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COOPERATION AGREEMENT 
bctwcen 

THE PAIUS 8 UNIVERSITY 
AIHI 

THE CENTRO HE INVESTlGACION EN GEOGRAFIA y GEOMATlCA, 
ING. JORG E L. TAMAYO, A.e. 

TI-fE PARIS 8 UNIVERSITY, 2 fue de la Libcrt¿, 93200 Saint-Denis, France, representcd by its 
President, PI' Danielle Tartakowsky, on ane hand 
And 
THE CENTRO DE INVESTIGACIÓN EN GEOGRAFÍA Y GEOMÁTICA. ING. JORGE L. 
TAMA YO, A.C. rcprcscntcd by its General Director José Ignacio Chapelo Castañores, on the other 
hand 

I-Iavi ng regard lo their common dcsirc lo facili tatc and dcvelop cooperation links in Ihe field of Higher 
Education and Rescarch within Ihe framewo l'k of Ihe general French-Mexico cooperation agreement 
bctwccn the two countries, 

/\nd after presenting the present agreement to the State authoritics -Ministry ofHighcr Education atld 
Rescarch, elc .- according lo regu lations in force in each concerned country, the institutions agree to 
coopcralc on an equivalenl basis and without exchanges of foreign curr(!Jlcies. 

ARTICLE I 

THE PARIS 8 UNIVERSITY ami ¡he CENTRO DE INVESTIGACIÓN EN GEOGRAFíA Y 
GEOMÁTICA, ING. JORGE L. TAMAYO, A.C. designaled hereafter as the contracting institutions, 
decide lO install b(!lween Ihem on Ihe basis of reciprocity cooperat ive links in Higher Ed llcation and 
Research in ti elds of common intcrcst, and notably in geopolitics. 

The principies of this cooperatioll agreement are refined in the present documenl that could bc 
amended or completed through specific c!auscs. 

TITLE 1 
Excllanges of Acatlemics, llocloral lmil post~doctoral researchers 

ARTICLE 2 

The contracting institutions agree lo install in confonnity with Ihe laws and regulalions in force in 
each country and acco rd ing lo their financial means, to exchange academics and researchers in order 
to dcl ivcr confcrenccs, to participate in seminars and/or otber research act ivities. 
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ARTICLEJ 

The number and Ihe designati on oí" academics and researchers lo be cxchangcd bascd on the befare 
going dispositions and the duration orthei r respective missions are dccided cOl1ul1on ly caeh year by 
Ihe t\Vo contracting inst itutions while prcparing the annual coopcration program mentioned in Article 
16. 

ARTICLE4 

The acadcmics and rcscarchers cxchanged within Ihe framework of Ihis agreement continue - within 
Ihe laws and regu lations in fo rce in each country and 01' Stale - lo receive Ihe appoinlments fram Ihcir 
origina l Univers ily and are el igible lo benefit fram all rights attachcd lo thcjr activity position. 

ARTICLE5 

The contract ing institutions strive lo promote the implcmcntation of joint research programs 

ARTICLE6 

The contracting insti tutions reserve the right to exploit jointly and within the respecl of laws and 
regulations in force in each country and regulalions in usage in each inst itution, scientific information 
as wcll as through the agrecment's program ílcq ui red results. 

Wi thin this perspeclive, the contraeting institutiol1s expect lo be pub lishingjointly articles in scientific 
national and international reviews. Scientific results and informal ion not having been publ ishedjoint ly 
cannot be extended lo Ihird parl ies withoul prior understanding or the lwo conl racling parlies. 

TITLE 11 
Studellts ' exc/ulflge progrflJIIs 

ARTICLE 7 

THE PARIS 8 UNIVERSITY and Ihe CENTRO DE INVESTIGACiÓN EN GEOGRAFÍA Y 
GEOMÁTICA, ING. JORGE L. TAMA YO, A.c. favor, withill Ihe respect of laws and regu latiolls in 
force in cach country and within Ihe limits oí" Iheir means and Iheir acceptance capacity, the reciprocal 
cxchange of the sccond and third cycle ol' studies (Master c1asses' and doctoral studies' candidales) 
who are lo be integraled iuto the regular curricula organized by the host institution ar in traineeship 
programs. lhe durat ion orthe exchanged students' stay, having rcgard lo lhe preeeding dispasitiol1s, 
is al least lhree (3 months) and ennnot exceed ane (1) academic year (unless the parlicipatian in 
cerlain intcgrated programs demand more than one academic year of enrolmenl). 

ARTICLE 8 

The studcnt cxchangc programs are based on equiva!ency and withoul payments in foreign currencies. 



In order to faci litale Ihese exchanges, Ihe universi lies wil l request scholarships either from thci r 
governments wilbin the intergovernmental cooperation agrecment and/or other ex isting organisl11s 
Hable to have scholarship faci lities for the students. 

ARTICLE 9 

The students exchanged on behalfofthe present disposilions continue lo perceive during their stay at 
the host instilulion scholarships 01' loans that have been allotted to them whcthcr from national, 
intcrnat ional , regional 01' local sources. 

ARTICLE 10 

'I"he number ofsludents admittcd in the aboye mentioncd cxchangc program is coml1lonly agreed upon 
each year by thc two contracting inst itutions dllring the joint coopcration program prepmation 
mentioned in article 16. 

ARTICLE I I 

The two contracting parties commit themselves to recognize Ihe classes and scminars fo!lowed 
successfu lly in lhe hast lIniversity by Ihe students bencfit ing from thc prcccding dispositions as an 
integrated part ofthc cllfficula oftbe sending institution lending to the nwnrd ofa diploma. 

ARTICLE 12 

Thc studcnts wishing lo participate in the exchange progntm are chosen by each of lhe contmcting 
institutions after presentation of a sludy program planned for and approved by the host University and 
notably Ihe scientific commissions of the concerned curricula in both, the hosting and the sending 
institut ion. 

Each sending university will communicate lo {he hosti ng university the name ofthe selecled students 
participating in this exchange, as well as al! furthe r information helpful to thei r participation in lhe 
program, before the month of June preceding the academic year. 

ARTlCLE 13 

The partner universities organize for the exchange students intensive language lessons: 
The UNIVERSITY Paris 8 wi ll organize French lcssons. 
and 
The CENTRO DE INVESTIGACIÓN EN GEOGRAFÍA Y GEOMÁTICA, ING. JORGE L. 
TAMAYO, A.c. will organize lessons.o~ Spa.n,.h LQ.n5ua~e . 
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ARTICLE 14 

T/TLE IJI 
Gelleral Provis;olls 

The contracting institut iolls will facil ita le, within the limits of Ihe law and ils rcgulations in cach 
country, the exchange of informntion and SCiClltific documents, bi bliographies and scientifi c 
publications. 

ARTICLE 15 

The implementation o rthe present agreement will be the object of an annual working plan commonly 
out drafted by cach di scipl inary afca cOl1ccrncd oflhe (wa contracti ng institlll iol1s. In arder to do so, 
the coutracting pal1 ies wi ll designate a person charged with the coordinatían, Ihe promotion and (he 
follow up oflhe cooperation. 

ARTICLE 16 

The contructing parlies will Iry to lind the necessary linancial for the realizat ion of lhe planned 
activities The (wo contracling part ies will commonly, if need be, respolld to calls for propositions to 
be subsidized by thi rd pal1ies in order to obtain speeifie mcallS Ilcccssary for the implementation of 
the planncd aetivitics. 

ARTICLE 17 

lhe contracting pal1ics will eonsult eaeh other eaeh time it appears to be neeessary in order to evaluate 
the development oflhe teaching and research aClivities, to draft oul a statemenl of realized or in hand 
to be realized activilies and lbe annual cooperation program. 

ARTlCLE 18 

The articles of the present agreement may be amended 01' altercd only with lhe consent of Ihe two 
contracting palties. Each amcndll1ent 01' altcration made ofthe prescnt agrccll1cnt will be prcscntcd by 
each contracting party to their respective administrat ive aUlhorities and , ir need be, submit to their 
approval. 

ARTICLE 19 

The present agreement will come into el1ect, aller the approval of Ihe adminislrative aulhorities in 
each country and allhe dale of lhe signatures oflhe two parties. 

It will be effective for a period of six (6) ycars unlcss delloullced six months prior to lhe anniversary 

Ifd ll?t. den?unced
h
, t~~ agreement

l 
cor"hld be renew~d ror IPeriodds of Ihlrc: (3) ychars .after tlh,C . 

date of its cOll1ing into cffcct by one or the othe!" of thc Iwo parties through writtcn notification . \ 

a mmlslrallve aut onlles ' approva o t e two countnes, un ess enounce{ SIX monl s pnor lo I e 
anniversary of its renewal date by one or the other contract ing parly through written notification. 



In aay case, the denuncintion of Ihis ngreement cannot be fin obstade lo hinder Ihe academics, 
resenrchers und/or studenlS, beneficiaries al Ihe date of denunciatioll of the pl'csent agl'eemcnt's 
provisions, at the normal eompletion of thcir stlldics and/or research activ ities in hand. 

ARTICLE20 

The present agrccment is drafted in two languages in French and in spanish; both texts are cOl1sidered 
cquallyauthentic. 

Signed in Mexico City 03/jun/2016 

Far Centro de Investigación en Geografía y 
Geomática, lug. Jorge L. Tamayo. A.e. 

General ~tor 
José Ignacio C n ela Cnstnñares 

Signed in Saint-Dcnis, 0'-1·101 J .fu,¡E, 
¡ 

For University París 8 

Presiden! 
Pr Daniel le Tartakowsky 
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